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A SINALIZAÇÃO DO CAMINHO | THE SIGNALING OF THE WAY
A simbologia composta pela Vieira e pela Seta Amarela, oficial e universalmente reconhecida 
para assinalar o Caminho de Santiago, foi principiada pelo padre Elias Valiña Sampedro, 
que começou a prática de pintar setas amarelas para sinalizar o Caminho, nomeadamente 
o Caminho francês na década de 70 do séc. XX.
The symbology composed of the Scallop Shell and the Yellow Arrow, officially and universally 
recognized to mark the Way of St. James, was initiated by Father Elias Valiña Sampedro, 
who began the practice of painting yellow arrows to signal the Way, particularly the French Way 
in the 1970s. 
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Caminho Português de Santiago - Caminho da Costa : 138 Km
Portuguese Way of St. James - Coastal Route : 138 Km

Caminho Português de Santiago Interior : 214 km
Portuguese Way of St. James - Interior Route : 214 km 

Caminho Português de Santiago Central - Porto e Norte : 178 Km
Portuguese Way of St. James - Central Route - Porto and North : 178 Km
 
Caminho Português de Santiago - Caminho de Torres : 234 Km
Portuguese Way of St. James - Torres Way : 234 Km

Caminho Português de Santiago - Minhoto Ribeiro : 123 Km
Portuguese Way of St. James - Minhoto Ribeiro : 123 Km
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Caminhos
Portugueses

de Santiago
-Porto e Norte de Portugal-

AMARANTE 
CASA DA JUVENTUDE DE AMARANTE
Avenida General Silveira, nº 193 | 4600-017 Amarante
T. +351 255 420 234
cj.amarante@gmail.com | www.cj-amarante.org

FELGUEIRAS
ALBERGUE DE PEREGRINOS DE POMBEIROS DE RIBAVIZELA
Rua de Sta Teresinha, s/n (Escola do Monte)
4610-619 Pombeiros de Ribavizela
T. +351 255 314 998
jfpombeiros@sapo.pt

GUIMARÃES
POUSADA DA JUVENTUDE DE GUIMARÃES
Complexo Multifuncional de Couros, Largo do Cidade, 8
4810-430 Guimarães
T. +351 253 512 050 / 925 665 087
guimaraes@movijovem.pt | www.pousadasjuventude.pt

BRAGA
POUSADA DA JUVENTUDE DE BRAGA
Rua Santa Margarida, 6 | 4710-306 Braga
T. +351 253 148 682 / 966 754 534
cjb@investbraga.com | www.pousadasjuventude.pt

VILA VERDE
ALBERGUE DE PEREGRINOS DE S. PEDRO DE GOÃES
Rua da Escola | 4730-190 Goãos - Vila Verde
T. +351 910 493 382 / +351 914 004 166 / +351 253 382 058
albergue.goaes@cm-vilaverde.pt
www.facebook.com/alberguedegoaes

PONTE DE LIMA
POUSADA DA JUVENTUDE DE PONTE DE LIMA
Rua Papa João Paulo II | 4990-062 Ponte de Lima
T. +351 258 751 321 / 963 344 304
pontelima@movijovem.pt | www.pousadasjuventude.pt

ALBERGUE DE PEREGRINOS DE PONTE DE LIMA
P.ça da Alegria - Além da Ponte, Arcozelo | 4990-172 Ponte de Lima
T. +351 258 240 200 / +351 925 403 164
alberguedeperegrinos@cm-pontedelima.pt
www.cm-pontedelima.pt

PAREDES DE COURA 
ALBERGUE DE PEREGRINOS DE S. PEDRO DE RUBIÃES
Estrada de S. Pedro de Rubiães, 949 (EN 201 - Costa)
4940-686 Rubiães
T. +351 965 053 751
j.freguesia.rubiaes@gmail.com
www.paredesdecoura.pt / www.rubiaes.pt

VALENÇA
ALBERGUE DE PEREGRINOS DE SÃO TEOTÓNIO
Av. José Maria Gonçalves | 4930-592 Valença do Minho
T.+351 251 82 62 86 / 961 16 85 01
alberguevalenca@gmail.com | www.visitvalenca.com

Caminho Português de Santiago
Minhoto Ribeiro : 172 Km
O Caminho Minhoto Ribeiro é um dos caminhos mais antigos, que liga o 
Norte de Portugal à cidade do apóstolo Santiago. Esta rota interior tem 
início na antiga Bracara Augusta (Braga) até a Baixa Límia, atravessa Sistelo 
ou o Extremo, seguindo o itinerário do Minho, até entrar nas terras do 
Ribeiro.
Um trajeto de trechos de paisagens deslumbrantes, repleto de castros e 
populações pré-históricas e ainda de enorme abundância de assentamentos 
megalíticos e túmulos sepulcrais que lembram a prematuridade habitacio-
nal desses lugares. 
Reúne três elementos diferenciadores que lhe conferem carácter específico: 
natureza, termalismo e vinho. Durante séculos, o vinho desta terra foi trans-
portado em burros para as cidades, partilhando desta forma a rota com os 
peregrinos. Este caminho pode ser percorrido por caminhos rurais, calçadas 
romanas, caminhos medievais. O seu itinerário principal vai de Braga a Vila 
Verde, Ponte da Barca, Arcos de Valdevez, Monção e Melgaço, cruzando pos-
teriormente com municípios galegos até Santiago.
Municípios envolvidos/Itinerário:
Braga, Vila Verde, Ponte da Barca, Arcos de Valdevez, Monção e Melgaço.

Portuguese Way of Santiago - Minhoto Ribeiro : 172 Km
The Minhoto Ribeiro Route is one of the oldest routes, connecting the North 
of Portugal to the city of the Apostle Santiago. This inland route begins in 
ancient Bracara Augusta (Braga) and goes through Baixa Límia, crossing 
Sistelo or Extremo, following the Minho itinerary until it enters the lands of 
Ribeiro.
A journey through breathtaking landscapes, full of hill forts and prehistoric 
populations, as well as an abundance of megalithic settlements and sepul-
chral tombs that recall the early habitation of these places.
It brings together three di�erentiating elements that give it a specific cha-
racter: nature, thermalism, and wine. For centuries, the wine from this land 
was transported by donkeys to the cities, thus sharing the route with 
pilgrims. This path can be traveled through rural roads, Roman roads, and 
medieval paths. Its main itinerary goes from Braga to Vila Verde, Ponte da 
Barca, Arcos de Valdevez, Monção, and Melgaço, later crossing with Galician 
municipalities until Santiago.
Municipalities involved/Itinerary:
Braga, Vila Verde, Ponte da Barca, Arcos de Valdevez, 
Monção, and Melgaço.

 
Albergues e Pousadas da Juventude
Hostels and Youth Hostels
- sugerimos o contacto prévio com os alojamentos -
- we suggest prior contact with the accommodations -

BRAGA
POUSADA DA JUVENTUDE DE BRAGA
Rua Santa Margarida, 6 | 4710-306 Braga
T.+351 253 148 682 / 966 754 534
cjb@investbraga.com | www.pousadasjuventude.pt

MELGAÇO
POUSADA DA JUVENTUDE DE MELGAÇO
Avenida Centro de Estágios, 1316 | 4960-320 Melgaço
T. +351 251 414 059 / 925 665 093
melgaco@movijovem.pt | www.pousadasjuventude.pt

BARCELOS 
ALBERGUE AMIGOS DA MONTANHA
Rua Custódio José Gomes Vilas Boas, 57
4755-059 Barcelinhos
T. +351 253 830 430 / 968 16 37 96
info@amigosdamontanha.com | albergue@amigosdamontanha.com
www.amigosdamontanha.com

ALBERGUE – RESIDÊNCIA SENHOR DO GALO
Rua da Carniçaria, s/n - 4755-059 Barcelinhos
T. +351 253 833 304 / 917 204 587 
gfbarcelinhos@gmail.com

ALBERGUE CIDADE DE BARCELOS
Rua Miguel Bombarda, 36 - 4750-320 Barcelos
geral@alberguedebarcelos.com
www.alberguedebarcelos.com

ALBERGUE DE PEREGRINOS “RECOLETA”
Rua da Recoleta, 100 | 4750-714 Tamel S. Pedro Fins
T. +351 253 137 075 / 935 136 811 
alberguecasadarecoleta@gmail.com
FB/Albergue-de-Peregrinos-Casa-da-Recoleta-de-Tamel
-S-Pedro-Fins-Barcelos-119709354721215

PONTE DE LIMA 
ALBERGUE DE PEREGRINOS DE PONTE DE LIMA
Praça da Alegria - Além da Ponte, Arcozelo
4990-172 Ponte de Lima
T. +351 258 240 200 / 925 403 164 
alberguedeperegrinos@cm-pontedelima.pt
www.cm-pontedelima.pt

POUSADA DA JUVENTUDE DE PONTE DE LIMA
Rua Papa João Paulo II | 4990-062 Ponte de Lima
T. +351 258 751 321 / 963 344 304
pontelima@movijovem.pt | www.pousadasjuventude.pt

PAREDES DE COURA 
ALBERGUE DE PEREGRINOS DE S. PEDRO DE RUBIÃES
Estrada de S. Pedro de Rubiães, 949 (EN 201 - Costa) 
4940-687 Rubiães
T. +351 965 053 751 
j.freguesia.rubiaes@gmail.com
www.paredesdecoura.pt / www.rubiaes.pt

VALENÇA
ALBERGUE DE PEREGRINOS DE SÃO TEOTÓNIO
Av. José Maria Gonçalves | 4930-592 Valença do Minho
T. +351 251 82 62 86 / 961 16 85 01 
alberguevalenca@gmail.com | www.visitvalenca.com

Caminho Português de Santiago 
Caminho de Torres : 234 Km
O Caminho de Torres adotou o nome do seu mais célebre peregrino, o escri-
tor salmantino Diego de Torres Villarroel. É um itinerário jacobeu que percor-
re antigas estradas medievais que ligavam Salamanca e o interior de 
Portugal ao ocidente peninsular e às vias litorais que permitiam o acesso 
a Santiago de Compostela. Um percurso diverso e com identidade própria, 
que é duro e ao mesmo tempo fascinante. Quem se aventura enfrenta subi-
das íngremes, mas também atravessa centros urbanos inesperados, trechos 
deslumbrantes de paisagem e tem contacto com um património surpreen-
dente.
O caminho passa por quatro sítios classificados como Património Mundial 
da UNESCO e seis catedrais. Mas, por vezes, as referências mais importan-
tes são as discretas heranças do ancestral culto a Santiago, como a mais 
antiga representação escultórica do apóstolo em Portugal, inscrita na facha-
da principal da igreja matriz de Sernancelhe. E há tanto mais a conhecer, 
desde o conjunto monumental de São Gonçalo de Amarante – lendário pere-
grino que promoveu a construção de uma ponte sobre o rio Tâmega para 
benefício dos viajantes – à igreja e fonte de Santiago de Braga, à ponte me-
dieval de Ucanha ou à fortaleza de Valença… 
Municípios envolvidos/Itinerário:
Sernancelhe, Moimenta da Beira, Tarouca, Lamego, Peso da Régua, Mesão 
Frio, Baião, Amarante, Felgueiras, Guimarães, Braga, Vila Verde, Ponte de 
Lima, Paredes de Coura e Valença.

Portuguese Way of Santiago - Torres Way : 234 km
The Torres Way takes its name from its most famous pilgrim, the Salamancan 
writer Diego de Torres Villarroel. It is a Jacobean itinerary that traverses 
ancient medieval roads connecting Salamanca and the interior of Portugal 
to the western Iberian Peninsula and the coastal routes that allowed access 
to Santiago de Compostela. A diverse and distinctive route, it is challenging 
yet fascinating. Those who venture forth face steep ascents but also traverse 
unexpected urban centers, breathtaking stretches of landscape, and encoun-
ter surprising heritage.
The path passes through four sites classified as UNESCO World Heritage and 
six cathedrals. But sometimes, the most significant references are the discre-
et legacies of the ancient cult of Santiago, such as the oldest sculptural 
representation of the apostle in Portugal, inscribed on the main facade of 
the mother church of Sernancelhe. And there is so much more to discover, 
from the monumental complex of São Gonçalo de Amarante – the legendary 
pilgrim who promoted the construction of a bridge over the Tâmega River 
for the benefit of travelers – to the church and fountain of Santiago de 
Braga, the medieval bridge of Ucanha, or the fortress of Valença.
Municipalities involved/Itinerary:
Sernancelhe, Moimenta da Beira, Tarouca, Lamego, Peso da Régua, Mesão 
Frio, Baião, Amarante, Felgueiras, Guimarães, Braga, Vila Verde, Ponte de 
Lima, Paredes de Coura, and Valença.

Albergues e Pousadas da Juventude
Hostels and Youth Hostels
- sugerimos o contacto prévio com os alojamentos -
- we suggest prior contact with the accommodations -

MOIMENTA DA BEIRA
ALBERGUE DO PEREGRINO DE BEIRA VALENTE 
DA ASSOCIAÇÃO “EU, PEREGRINO”
Antiga Escola Primaria de Beira Valente 
Estrada Municipal, 1191 – Beira Valente | 3620-161 Leomil
T. +351 938 183 650 / 964 089 997

TAROUCA
QUINTA DOS PADRES SANTOS
Lugar dos Cubos, Eira Queimada | 3610-030 Tarouca
T.+351 254 678 171 / 938 291 055
info@quintapadressantos.com | www.quintapadressantos.com

CAMINHA
ALBERGUE DE PEREGRINOS DE CAMINHA
Av. Padre Pinheiro, 36 | 4910-105 Caminha
T. +351 914 290 431 / 926 399 235
alberguedecaminha@caminhosantiagoviana.pt
www.caminhosantiagoviana.pt

ALBERGUE DE PEREGRINOS DE S. BENTO DE SEIXAS
Av. São Bento, 43 | 4910-344 SEIXAS CMN
T. +351 258 719 330
geral@cbeseixas.com | www.cbeseixas.pt

VILA NOVA DE CERVEIRA
POUSADA DA JUVENTUDE DE VILA NOVA DE CERVEIRA
Rua Alto das Veigas, EN 13 Antiga Escola Primária
4920-222 Vila Nova de Cerveira
T. +351 251 709 933
cerveira@movijovem.pt | www.pousadasjuventude.pt

VALENÇA
ALBERGUE DE S. TEOTÓNIO
Av. José Maria Gonçalves, 10 | 4930 Valença
T. +351 251 82 62 86 / +351 961 16 85 01
alberguevalenca@gmail.com | www.visitvalenca.com

Caminho Português de Santiago 
Interior : 214 Km 
(PORTARIA Nº 457/2021)
Um caminho que atravessa o interior do país, iniciando o seu trajeto na 
Região Centro. Vindo das Beiras (Viseu e Castro Daire) depressa chega ao 
Douro e cruza o rio por entre videiras e oliveiras que adornam o relevo de 
montes, vales e socalcos. Depois sobe a um Trás-os-Montes, território muito 
próprio, descoberto pelos ancestrais romanos que nele buscavam ouro ou 
as suas águas termais.
O Caminho Português do Interior constitui, talvez, o percurso mais desafian-
te em termos físicos para o peregrino. Subidas e descidas mais ingremes, 
mas com cenários Património Mundial da Humanidade que conferem expe-
riências diferenciadoras e panoramas deslumbrantes.
Municípios envolvidos/Itinerário:
Viseu, Castro Daire, Lamego, Peso da Régua, Santa Marta de Penaguião, 
Vila Real, Vila Pouca de Aguiar e Chaves.

Portuguese Way of Santiago Interior : 214 km 
(Decree No. 457/2021)
A path that crosses the interior of the country, beginning its journey in the 
Central Region. Coming from Beiras (Viseu and Castro Daire), it quickly rea-
ches the Douro and crosses the river among vineyards and olive trees that 
adorn the relief of hills, valleys, and terraced slopes. Then it climbs to 
Trás-os-Montes, a very distinct territory, discovered by the ancient Romans 
who sought gold or its thermal waters there.
The Portuguese Way of the Interior may be the most physically challenging 
route for the pilgrim. Steeper ascents and descents, but with UNESCO World 
Heritage scenarios that provide unique experiences and breathtaking pano-
ramas.
Municipalities involved/Itinerary:
Viseu, Castro Daire, Lamego, Peso da Régua, Santa Marta de Penaguião, 
Vila Real, Vila Pouca de Aguiar, and Chaves.

Albergues e Pousadas da Juventude
Hostels and Youth Hostels
- sugerimos o contacto prévio com os alojamentos -
- we suggest prior contact with the accommodations -

VISEU
POUSADA DA JUVENTUDE HI VISEU
Rua Cônsul Aristides Sousa Mendes | 3500-021 Viseu
T. +351 232 413 001 / +351 926 209 954 
reservas@adamastor.org.pt | www.pousadasjuventude.pt

ALBERGUE DE PEREGRINOS DE ALMARGEM
Rua Boavista | 3515-771 Calde
T. +351 232 911 044 / +351 962 836 335

ALBERGUE DE PEREGRINOS DE FONTELO
Rua do Fontelo 18-17 | 3500-015 Viseu
T. +351 938 052 322

ALBERGUE DE FARMINHÃO
Rua do Ripado, nº 4 | 3510-644 Outeiro 
T. +351 924 416 939 / +351 963 766 214 

CASTRO DAIRE
ALBERGUE DE PEREGRINOS DE RIBOLHOS
Rua da Escola – Ribolhos | 3600-630 Castro Daire
T. +351 232 319 154 / +351 968 469 427

ALBERGUE DE MOURA MORTA
Rua da Escola | 3600- 480 Castro Daire
T. +351 232 319 154 / +351 934 825 511

LAMEGO
ALBERGUE DE PEREGRINOS DE MAGUEIJA
Caminho Municipal 1085 - Magueijinha | 5100-605 Magueija
T. +351 254 099 000 / +351 965 224 580 | geral@cm-lamego.pt

SANTA MARTA DE PENAGUIÃO
ALBERGUE DE PEREGRINOS DE BERTELO
Bertelo | 5030-050 Stª. Marta de Penaguião
T. +351 934 480 547 | geral@cm-smpeguiao.pt

VILA POUCA DE AGUIAR
ALBERGUE DE PEREGRINOS DE SANTIAGO DE PARADA
Antiga Escola Primária | Rua Dr. Francisco Pedreira, s/N.
5450-267 Parada de Aguiar
T.+351 93 2165 277 / +351 961 537 588 | catarinachaves@cm-vpaguiar.pt

ALBERGUE DE SABROSO DE AGUIAR - ECOPISTA DO CORGO 
Junto ao cruzamento CM1149, para Soutelinho do Monte
5450-362 Sabroso de Aguiar
T. +351 259 439 000 / 962 406 633 (Loja Interativa de Turismo)
turismo@cm-vpaguiar.pt

CAMINHOS PORTUGUESES DE SANTIAGO 
Porto e Norte de Portugal

Com a sinalização do túmulo de Santiago Maior, no século IX, foram-se afir-
mando, ao longo do tempo, diferentes itinerários de peregrinação a 
Compostela, amplamente reconhecidos como vias de comunicação das mais 
importantes da Europa.
O caminho de peregrinação a Santiago de Compostela (Caminho de Santiago) 
representa uma expressão histórica da cultura europeia e constitui um 
verdadeiro pilar da sua identidade coletiva. A dimensão humana da socieda-
de que emerge destas peregrinações ao sepulcro, na sua vertente religiosa 
e espiritual, reveste-se de um enorme significado para a história e o encontro 
de culturas decorrente da circulação de pessoas das mais diversas origens 
e classes sociais, unidas pelas peregrinações, tendo dado origem a novas 
vilas, vias de comunicação, realidades sociais, económicas e culturais.
O significado cultural do Caminho de Santiago ultrapassou as fronteiras 
da Europa com o seu reconhecimento, pelo Conselho da Europa, como itine-
rário cultural europeu e, pela UNESCO, como património universal da 
humanidade.
(Decreto-Lei 51/2019, 17 de abril)
Estrategicamente localizado no eixo geográfico de acesso a Santiago de 
Compostela, o Porto e Norte de Portugal é, há seculos, atravessado por 
várias rotas de peregrinos em demanda para a cidade galega. Entre estas 
destacam-se os Caminhos Portugueses de Santiago: Caminho da Costa, 
Central, Interior, Caminho de Torres e Minhoto-Ribeiro.
A necessidade de preservação das raízes históricas do caminho, aliada às 
necessidades turísticas atuais, está a ser trabalhada de modo que não con-
flituem entre si, mas que de forma harmoniosa ambos se articulem para o 
mesmo fim, seja ele religioso, cultural ou turístico.
Um conjunto notável de locais de interesse patrimonial, religioso e natural 
e de infraestruturas ao serviço do peregrino e do turista, distribuídos pelo 
território da Região Norte, asseguram o interesse e a motivação para percor-
rer o Caminho, atraindo, ano após ano, cada vez mais viajantes nacionais 
e estrangeiros ao território.

PORTUGUESE WAYS OF SAINT JAMES
Porto and North of Portugal

With the signaling of the tomb of Santiago Maior in the 9th century, di�e-
rent pilgrimage routes to Compostela began to assert themselves over time, 
widely recognized as some of the most important communication routes in 
Europe.
The pilgrimage route to Santiago de Compostela (the Camino de Santiago) 
represents a historical expression of European culture and constitutes a true 
pillar of its collective identity. The human dimension of the society that 
emerges from these pilgrimages to the tomb, in its religious and spiritual 
aspect, holds enormous significance for history and the encounter of cultures 
resulting from the circulation of people from diverse origins and social clas-
ses, united by pilgrimages, which have given rise to new towns, communica-
tion routes, social, economic, and cultural realities.
 The cultural significance of the Camino de Santiago has transcended the 
borders of Europe with its recognition by the Council of Europe as a European 
Cultural Route and by UNESCO as a Universal Heritage of Humanity.
(Law Decree 51/2019, April 17th).
Strategically located on the geographic axis of access to Santiago de 
Compostela, Porto and North of Portugal has been crossed by various pilgrim 
routes heading towards the Galician city for centuries. Among these, the 
Portuguese Ways of Santiago stand out: the Coastal Way, Central Way, 
Interior Way, Torres Way, and Minhoto-Ribeiro Way.
The need to preserve the historical roots of the route, coupled with current 
tourist needs, is being addressed in a way that does not conflict but harmo-
niously integrates both towards the same goal, be it religious, cultural, or 
touristic.
A remarkable set of heritage, religious, and natural sites, as well as infras-
tructure serving pilgrims and tourists, distributed throughout the territory 
of the Northern Region, ensure the interest and motivation to undertake 
the Camino, attracting more and more national and foreign travelers to the 
area year after year.

Caminho Português de Santiago 
- Caminho da Costa : 138 Km
(PORTARIA Nº 67/2022)
É aquele em que a simplicidade das gentes enobrece os lugares históricos 
e embeleza as paisagens naturais. Cada passo é acompanhado por um 
suave cheiro a maresia que dá força à mente, colocando à prova o corpo, 
rumo ao objetivo traçado. Um percurso de fácil caminhada, inclui também 
montanhas de uma beleza singular que cruzam os vales e que refletem o 
brilho dos rios e riachos, refrescando assim as passadas de quem por ali 
segue e renasce. Só neste caminho se pode apreciar a relação entre as tran-
quilas praias e as fortes ondas do Atlântico. A aragem do mar, com o seu 
característico cheiro a sargaço a secar nos areais, que o mar traz e leva, 
compõe um quadro perfeito. Pelos centros históricos escutam-se estórias 
sobre os que passaram, partilhadas pelos habitantes locais.
O culto a Santiago de Compostela está presente na essência dos dez municí-
pios que cruzam o Caminho da Costa, envolvendo diferentes paisagens num 
único percurso que apela à serenidade. Este é um trilho para quem procura 
novas sensações, que ultrapassem o corpo e aclarem a mente, através de 
uma viagem em que o espiritual se completa com o interesse cultural e o 
vislumbre de paisagens de tirar o fôlego.
Municípios envolvidos/Itinerário:
Porto, Matosinhos, Maia, Vila do Conde, Póvoa de Varzim, Esposende, 
Viana do Castelo, Caminha, Vila Nova de Cerveira e Valença.
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Porto and North of Portugal

Caminho Português de Santiago 
Central – Porto E Norte : 178 Km 
(Portaria Nº 445/2023)
Afirma-se como sendo o Caminho mais percorrido em território nacional e 
certamente, aquele com maior cariz histórico associado. O Caminho 
Português Central - Porto e Norte, percorre um território ímpar e de caracte-
rísticas bem marcadas que inicia na região Centro e Sul de Portugal, atraves-
sando, já a norte, o rio Douro, o Ave, o Cávado, o Lima e o Minho.
Território rico em histórias que se fundem com os produtos locais de maior 
relevância, como é exemplo o Galo de Barcelos. A sua lenda remete para 
um peregrino de Santiago julgado a meio da sua peregrinação e igualmente, 
para uma iguaria gastronómica, o Galo Assado e igualmente o galo, peça 
da olaria artesanal, que durante anos e anos se tem afirmado, indubitavel-
mente, como a imagem turística de Portugal.
Atravessando lugares únicos repletos de quintas e solares minhotos, o 
caminho estende-se até Valença, ponto de encontro com o Caminho 
Português da Costa para daí rumar a Santiago de Compostela.
Municípios envolvidos/Itinerário:
Oliveira de Azeméis, São João da Madeira, Santa Maria da Feira, Vila Nova 
de Gaia, Porto, Matosinhos, Maia, Vila do Conde, Póvoa de Varzim, Barcelos, 
Ponte de Lima, Paredes de Coura e Valença

Portuguese Way of Santiago
Central - Porto and North : 178 Km
(Decree No. 445/2023)
It asserts itself as the most traveled route in national territory and certainly 
the one with the greatest historical significance. The Portuguese Central 
Way - Porto and North, traverses a unique territory with well-marked charac-
teristics that begins in the Central and Southern regions of Portugal, cros-
sing, to the north, the Douro, Ave, Cávado, Lima, and Minho rivers.
A territory rich in stories that merge with the most relevant local products, 
such as the Barcelos Rooster. Its legend refers to a pilgrim of Santiago judged 
halfway through his pilgrimage, and equally to a gastronomic delicacy, the 
Roasted Rooster, as well as the rooster, a piece of artisan pottery, which for 
years has undoubtedly been asserted as the tourist image of Portugal.
Crossing unique places filled with manor houses and farms typical of Minho, 
the path extends to Valença, a meeting point with the Portuguese Coastal 
Way, from where it heads to Santiago de Compostela.
Municipalities involved/Itinerary:
Oliveira de Azeméis, São João da Madeira, Santa Maria da Feira, Vila Nova 
de Gaia, Porto, Matosinhos, Maia, Vila do Conde, Póvoa de Varzim, Barcelos, 
Ponte de Lima, Paredes de Coura, and Valença.

Albergues e Pousadas da Juventude
Hostels and Youth Hostels
- sugerimos o contacto prévio com os alojamentos -
- we suggest prior contact with the accommodations -

OLIVEIRA DE AZEMÉIS
ALBERGUE DO APEADEIRO
Travessa Estação do Caminho de Ferro | 3720-914 Vila de Cucujães
T. +351 914 920 501 | alberguedo apeadeiro@gmail.com

ASSOCIAÇÃO HUMANITÁRIA DOS BOMBEIROS VOLUNTÁRIOS 
DE OLIVEIRA DE AZEMÉIS 
Rua dos Bombeiros Voluntários / Av. D. Maria
3720-216 Oliveira de Azeméis
T. +351 256 682 122
geral@bombeirosazemeis.com | www.bombeirosazemeis.com

S. JOÃO DA MADEIRA
ALBERGUE DA SANTA CASA DA MISERICÓRDIA 
DE SÃO JOÃO MADEIRA
R. Manuel Luís Leite Júnior, 777 | 3700-183 S. João da Madeira
T. +351 256 837 240/1/2/3/4/5
scmsjm@misericordiasjm.org | www.misericordiasjm.org

ASSOCIAÇÃO HUMANITÁRIA DOS BOMBEIROS VOLUNTÁRIOS 
DE SÃO JOÃO DA MADEIRA 
Rua Oliveira Figueiredo, Zona Industrial - Travessas 1
3700-101 São João da Madeira
T. +351 256 837 120 / 256 832 015
secretaria@bvsjm.pt / secretaria.somando@bvsjm.pt
www.bvsjm.pt

SANTA MARIA DA FEIRA
ASSOCIAÇÃO HUMANITÁRIA DOS BOMBEIROS VOLUNTÁRIOS 
DE LOUROSA
Avenida Principal, 4030 | 4535–013 Lourosa
T. +351 227 443 189 / 227 442 978
secretaria@bvlourosa.pt | www.bvlourosa.pt

VILA NOVA DE GAIA 
ALBERGUE S. SALVADOR DE GRIJÓ
R. Cardoso Pinto, 274 (Padrão Velho) | 4415-434 Grijó-VNG
T. +351 913 495 004 
alberguessgrijo@gmail.com | www.cm-gaia.pt

PORTO
ALBERGUE DE PEREGRINOS DO PORTO
Rua Barão de Forrester, 954 | 4050-272 Porto
T. +351 220 140 515 / 912 591 321
info@albergueperegrinosporto.pt | www.albergueperegrinosporto.pt

ALBERGUE DO PEREGRINO Nª Sª DO ROSÁRIO DE VILAR
Casa Diocesana – Seminário de Vilar
Rua Arcediago Van Zeller, 50 | 4050-621 Porto
T. +351 226 056 000 / 910 274 982
info@seminariodevilar.pt | www.seminariodevilar.pt

POUSADA DA JUVENTUDE DO PORTO
R. Paulo Gama, 551, Lordelo do Ouro e Massarelos | 4169-006 Porto
T. + 351 226 163 059
porto@movijovem.pt | www.movijovem.pt

MATOSINHOS - SENHORA DA HORA
REFÚGIO DE PEREGRINOS VIA PORTUSCALE
Rua Vasco Santana, 264 | 4460 - 437 Senhora da Hora
T. +351 960 227 134 
viaportuscale@gmail.com
www.viaportuscale.wix.com/viaportuscale

MAIA
MISSIONÁRIOS COMBONIANOS DA MAIA
Rua Augusto Simões, 108 | 4470-147 MAIA
T. +351 229 448 317
maia@combonianos.pt | www.combonianos.pt

VILA DO CONDE 
ALBERGUE DE PEREGRINOS DO MOSTEIRO DE VAIRÃO
Rua do Convento, 21 | 4485-662 Vairão
T. +351 936 061 160
mosteirodevairao@gmail.com
www.visitviladoconde.pt/ficar/albergues-de-peregrinos

PÓVOA DE VARZIM
ALBERGUE DE PEREGRINOS DE SÃO PEDRO DE RATES 
Rua Sto. António, 189 | 4570-503 S. Pedro de Rates
alberguederates@gmail.com

Portuguese Way of Santiago - Coastal Path : 138 Km 
(Decree No. 67/2022)
It is the path where the simplicity of the people ennobles the historical places 
and embellishes the natural landscapes. Each step is accompanied by a 
gentle scent of sea breeze that strengthens the mind, testing the body 
towards the set goal. An easy walking route, it also includes mountains of 
singular beauty that cross the valleys and reflect the shimmer of rivers and 
streams, refreshing the strides of those who follow and are reborn. Only on 
this path can one appreciate the relationship between the tranquil beaches 
and the strong waves of the Atlantic. The sea breeze, with its characteristic 
scent of seaweed drying on the sands, brought and taken away by the sea, 
creates a perfect picture. In the historic centers, stories of those who passed 
through are heard, shared by the local inhabitants.
The cult of Santiago de Compostela is present in the essence of the ten muni-
cipalities that cross the Coastal Path, involving di�erent landscapes in a 
single route that appeals to serenity. This is a trail for those seeking new sen-
sations that surpass the body and clarify the mind, through a journey where 
the spiritual is complemented by cultural interest and the glimpse of breath-
taking landscapes.
Municipalities involved/Itinerary: 
Porto, Matosinhos, Maia, Vila do Conde, Póvoa de Varzim, Esposende, 
Viana do Castelo, Caminha, Vila Nova de Cerveira, and Valença.

Albergues e Pousadas da Juventude
Hostels and Youth Hostels
- sugerimos o contacto prévio com os alojamentos -
- we suggest prior contact with the accommodations -

PORTO
ALBERGUE DE PEREGRINOS DO PORTO
Rua Barão de Forrester, 954 | 4050-272 Porto
T. +351 220 140 515 / 912 591 321
info@albergueperegrinosporto.pt 
www.albergueperegrinosporto.pt

ALBERGUE DO PEREGRINO N. Sª DO ROSÁRIO DE VILAR
Casa Diocesana – Seminário de Vilar
Rua Arcediago Van Zeller, 50 - 4050-621 Porto
T. +351 226 056 000 / 910 274 982
info@seminariodevilar.pt | www.seminariodevilar.pt

POUSADA DA JUVENTUDE DO PORTO
R. Paulo Gama, 551, Lordelo do Ouro e Massarelos | 4169-006 Porto
T. + 351 226 163 059
porto@movijovem.pt | www.movijovem.pt

MATOSINHOS
REFÚGIO DE PEREGRINOS VIA PORTUSCALE
Rua Vasco Santana, 264 | 4460 437 Senhora da Hora
T. +351 960 227 134 
viaportuscale@gmail.com 
www.viaportuscale.wix.com/viaportuscale

MAIA
MISSIONÁRIOS COMBONIANOS DA MAIA
Rua Augusto Simões, 108 | 4470-147 MAIA
T. +351 229 448 317
maia@combonianos.pt | www.combonianos.pt

VILA DO CONDE
ALBERGUE DE S. MAMEDE DE VILA CHÃ
Travessa do Sol, Vila Chã | 4485-743 Vila do Conde
T. +351 912 063 503 / 229 285 607 
alberguesmamededevilacha@gmail.com / geral@jfvilacha.pt
www.facebook.com/albregue.s.mamede.1

ALBERGUE DE S. TIAGO DE LABRUGE
Rua de Labruge, 1720 | 4485-317 Labruge – Vila do Conde
T. +351 229 284 686 / 961 180 256 
jflabruge@gmail.com | www.jflabruge.com 

ALBERGUE DE SANTA CLARA
Rua 5 de Outubro, 221 | 4480-630 Vila do Conde
T. +351 252 104 717 / 961 712 063 
alberguesantaclara@cm-viladoconde.pt
www.visitviladoconde.pt/albergue-de-santa-clara

PÓVOA DE VARZIM
ALBERGUE DE S. JOSÉ DE RIBAMAR
Av. Mouzinho de Albuquerque, 32 | 4490-440 Póvoa de Varzim
T. +351 252 622 314 / 966 501 036
albergueribamar@gmail.com
www.facebook.com/pg/alberguesaojosederibamar

ALBERGUE DE PEREGRINOS DE AGUÇADOURA
Rua da Praia, 186 | 4495-023 Póvoa de Varzim
T. +351 252 034 493
alberguedeagucadoura@gmail.com
www.alberguedeagucadou.wixsite.com/website

ESPOSENDE
ALBERGUE DE S. MIGUEL DE MARINHAS
Av. de São Sebastião - Marinhas | 4740-571 Esposende
T. +351 253 964 720 / 967 611 200 / 914 290 431 
adm.geral@cvpmarinhas.org
http://marinhas.cruzvermelha.pt/contactos-dlg.html

POUSADA DA JUVENTUDE DE OFIR
Alameda Bom Jesus – Fão | 4740-322 Esposende
T. +351 253 982 045 / 925 665 090
ofir@movijovem.pt | www.movijovem.pt

VIANA DO CASTELO
ALBERGUE DE CASTELO DO NEIVA
Av. de Moldes, 565 | 4935-571 Castelo do Neiva
T. 962 471 251 
jarf63@live.com.pt
www.facebook.com/Albergue-Don-Nausti-Em-Castelo-Do-Neiva-
-236527330449995/

POUSADA DA JUVENTUDE DE VIANA DO CASTELO
Rua de Limia | 4900 Viana do Castelo
T. +351 258 838 458 / 925 665 071 
vianacastelo@movijovem.pt | www.pousadasjuventude.pt 

ALBERGUE “SÃO JOÃO DA CRUZ DOS CAMINHOS” 
PADRES CARMELITAS DESCALÇOS
Igreja do Carmo | 4900-478 Viana do Castelo
T. +351 258 822 264
albergue@carmelitas.pt | http://cruzdoscaminhos.blogspot.com

ALBERGUE DE SANTA LUZIA
Monte de Santa Luzia | 4901-009 Viana do Castelo
T. +351 961 660 300 
geral@templosantaluzia.org

ALBERGUE CASA DO SARDÃO
Avenida de Paço, 769 | 4900-289 Viana do Castelo
T. +351 961 790 759 
alberguedosardao@gmail.com

CONTACTOS ÚTEIS
OU MAIS INFORMAÇÕES
USEFUL CONTACTS
OR MORE INFORMATION
www.portoenorte.pt
www.facebook.com/caminhoportuguessantiago
www.caminhoportuguesdacosta.com/pt
www.facebook.com/CaminhoPortuguesdaCosta
www.cpisantiago.pt
www.facebook.com/cpisantiago
www.caminhodetorres.pt
www.portocvb.com


